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B crarbe paccMaTpuBalOTCs KOTHUTHBHBIE TIPOLECCHI, COCTABJSIONINE MO3HABATEJIbHO OTPaKATeJbHBII
(HOMHHATUBHBINH) MOTEHIUAJ F3BIKOBBIX €IHHHI], 0003HAYAIUIUX 3aMaxX BO (PPAHILY3CKOM SI3bIKe, KOTOpPbIE
MPOSIBJISIIOTCS TPH SI3HIKOBOM OINEPHPOBAHNU OJb(AKTOPHBIMU 3HAHHSIMU KaK Pe3yJbTAT TPeX OCHOBHBIX
(GyHKIMI A3bIKA. KOTHHTUBHOW, KOMMYHHUKATHBHOW W uWHTepnperupywomeii. HoMuHATHBHBIN acnekTt
SI3BIKOBOTO 3HAYEHHS] eTHHHUI 0Jb()PAKTOPHOI CEMAHTHKH 3aK/II0YAETCH B penpe3eHTAIdNH KOHUENTYaJIbLHOM
CBSI3U MEKAY 3aMaX0M, MaXHYIIHUM MPeIMeTOM U BOCIPHHAMAKIINM WHIABHIOM KAK KOHIENTYAJH3aTOPOM U
HHTEPNPETATOPOM MoNydeHHOHT wWHpopmanmnu. HoMuHamms 3amaxa oCyIIeCTBJISieTCS NPEHMYIIECTBEHHO B
rpaHuiax 0oJiee OJHOr0 CJIOBAa, C MOMONIbLI0O PACHPOCTPAHEHHBIX CYOCTAHTHBHBIX CJI0BOCOYETAHMIl, aHAJIM3
JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOT0 3HAYEHHSI KOTOPBIX JaeT BO3MOKHOCTH BBISIBUTH CIHOCOOBI KaTeropuzauuu |
KOHIENTYaJTU3alUH 3amaxa W CJHYKHT JJs H3y4YeHUs] penpe3eHTATUBHOCTH 0Jb(aKTOPHOI HHPpopManuu B
sI3bIKeE.
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The article deals with the cognitive processes constituting cognitive reflection (nominative), the potential of
linguistic units denoting the smell in the French language, and which occur when operating with olfactory
language knowledge as a result of the three main functions of language: the cognitive, communicative and
inter pretive. Nominative aspect of linguistic units of the olfactory value semanticsis a conceptual representation
of the relationship between smell, smelling object and perceiving the individual asinterpreter of the information
received. Nomination smell is carried out mainly within the boundaries of more than one word, using common
phrases substantive analysis of lexical and grammatical meaning which makes it possible to identify ways of
categorization and conceptualization of smell and is studying the problem of the representation of olfactory
information in the language.
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Kak u3BecTHO, 4enoBeK MO3HAET OKPYKAIOIMIMK MUP MPU MOMOILIM OPraHOB YYBCTBEHHOIO
BOCHIPUSATUS — 3PUTENBHO, OCSA3aTEeNbHO, Ha BKYC, Ha clyx W npu nomomu obousams. Chepa
0J1b(haKTOPHOM MepUENIMH MpeAcTaBIseT co00i 0coObIi BUl UyBCTBEHHOI'O BOCIPUSATUS MHpA, B
3HAQUUTEJIbHOM  CTENEHW  OTIAMYAKOUIMICA  WHAMBUAYAaJbHOCTBIO  CBOEH  IPUPOABI U
aHTponoueHTpu3MoM. CyIlecTBYIOT 3amaxy, KOTOPbIE OJMHAKOBO BOCIIPMHUMAIOTCS BCEMH
WHIMBUIYYyMaMHd KOHKPETHOTO COIIMyMa, a TaKXKe 3arax, BBI3BIBAIOIIHME pa3HY (HEpPEeIKO
MPOTHUBOIOJOXKHYIO) PEaKIHi0 y pa3HbIX Jrojaeit. OOBEKT OOOHATEIBHOTO BOCIPHUSATHS — 3arax,
HECOMHEHHO, UTPaeT BaXHYIO POJIb B JKU3HENEATENBHOCTH JI000ro MHauBUAa. OOOHSATENbHBIE
OLIYIICHUSI BO3JEHCTBYIOT Ha Hac Ha (PU3MUYECKOM, MCUXOJIOTMYECKOM M COLUAIBHOM YPOBHSX.

[TomuMmo TO¥ YacTu nHpOpMAMK 00 OKPYKAIOLIEM MUpPE, KOTOpas MONaiaeT K YeJIOBEKY B X0/



00OHATETLHOTO BOCTIPUATHSI, 3al1aXx BO3JACHCTBYET Ha YMOIIMH, Ha CAMOUYYBCTBHUE M CITOCOOHOCTH K
KOHIICHTPALIUH.

[To cBoeii mpupone 3amax MPEACTaBIsSET COO0OW XUMHUYECKOE BEIIECTBO, PAacTBOPSIEMOE B
BO3yXe WJIM B BOJE, KOTOpPOE BOCIPUHUMACTCS  CHCIUATBHBIMA  OOOHSATEIHLHBIMHU
XEMOpEIIETITOPaMHU YeloBeKa. B (hM3MOIOrHy Mporecc BOCIPHUATHS 3armaxa paccMaTpHUBACTCS Kak
XUMUYECKast YyBCTBUTEIBHOCTD YEJIOBEKA M HOCUT Ha3BAHUE <«XEMOPELEIILIHI».

CoBpeMEHHBIE  HCCIENOBAaHUS B OOJNIACTH  OKCICPUMEHTAILHOW  TCUXOJOTHH U
HEUPOTICUXOJIOTUM  TOKa3bIBAIOT, YTO TMEPBOCTEIICHHBIM KpUTEpHeM mpu (HopMUpoBaHUHU
000HATETLHOTO O0pasa sIBIIAETCS OIEHKa, KOTOpas HOCUT TeIOHHUCTUYECKHH xapakrtep. [laHHas
OLICHKAa OTHOCUTENIbHA, OHa Oojice CYOBCKTHBHA, HEXEIM JPYTrUe BHUBI OICHOK (3THYECKHE,
ACTETUYECKUE, YTHIUTApHBbIC U T.1.). Ellle ApUCTOTENh MUCAl O TOM, YTO YEIOBEK «HUYETO HE
BOCIIPHHMMAET C TTOMOIIBI0 00OHSHUSA 0€3 YyBCTBA HEYIOBOJIBCTBUS I YI0BOIBCTBU» [1].

OnHo¥ U3 HepelIeHHBIX 3a7a4 OCTaeTCs MpodiieMa Kiaccupukaiuu 3anaxos. MccnemoBarenu
HEOJAHOKPATHO MBITAINCH UX OMUCATh U cUcTeMaTu3upoBaTh. CeroiHs CylmeCTBYET 3HAUYUTEIbHOE
YHCIIO TEOPHH, M3yYarOIINX pa3IMdHble OCHOBAHUS AJis Kiaccupukanuu 3amaxoB. OIHAKO HUA OfHA
W3 HUX HE MOXET CYUTATHCS COBEPIICHHOM.

CoryacHO CTEpEOXMMHYECKON TEOpUM 3alaxd KIACCHPUIUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT
MOJIEKYJI TaxHyImero BemiecTBa. [lo 3Toi Teopuu CyHIECTBYIOT CE€Mb IEPBHYHBIX 3aMaxoB!
KaM(OporogoOHbIN, [BETOYHBINA, MYCKYCHBIH, MSTHBIH, S(QUPHBIA, THUIOCTHBIA M OCTPBIM.
OcranbHbIe 3aMaxy SBISIOTCSA CI0KHBIMHU, COCTOSIIIUMH U3 HECKOJIBKUX MEPBUYHBIX.

[TonbITKa CHCTEMATH3UPOBATH CIEKTP BOCIPHHUMAEMBIX YEJIOBEKOM 3alaxoB ObLia
NpeNpUHATa HEMEHKHUM ICUXonoroM X. XeHHUHTOM, NoapoOHo uccienoBaBmuM Ooinee 400
pa3IMYHBIX 3amaxoB. X. XeHHUHT MPUIIENT K BBIBOJY, YTO CYIIECTBYET LIECTh OCHOBHBIX 3aMaXOB:
(PYKTOBBIN, IBETOYHBINH, CMOJIMCTBHIN, TPSHBIA, THUJIOCTHBIA W TOPENBIA, OTHOIICHUS MEXIY
KOTOPHIMH MOXXHO H300pa3uTh B BHJE TPEYroJbHOW TPHU3MBI 3amaxoB, B YIJIaX KOTOPOM
pacmooKeHbl OCHOBHBIC 3amaxu. Bce BoCIpHHUMAIOMIMECS 3alaxy PacIoIOKEHBI Te-Tu0o Ha
rpaHullaX, HO HE BHYTPHU MPU3MEI 3amaxoB. [lo3ke Obula ToKa3zaHa HETOYHOCTH KiaccHUKaIiu
XeHHHMHTA, U CTalld TOJb30BATHCS CXEMOU M3 YEThIPEX OCHOBHBIX 3aaxoB (apOMAaTHBIN, KHUCIIbIH,
rOpeIbIi, THHUIOCTHBIN).

Hemeukomy mncuxonory 2.M. XopuOocreno, NpPOBOAMBIIEMY ONBITHI C JIOABMH H
KMUBOTHBIMH, YIATIOCh YCIEIIHO Pa3ACIUTh «CBETJIbIE» U «TeMHbIe» 3anaxu [2]. CyliecTByeT Takxke
JICTICHHUE 3aI1ax0B Ha «CIAKHE» U «KHUCIIBIC», OCHOBAaHUEM JIJISl KIIAaCCH(UKAIIMN KOTOPBIX SBIISICTCS
COTIPSKEHHOCTh OOOHSITENIbHBIX M BKYCOBBIX OIIYIICHUH.

Bomnpeku BBIIEH3NOKEHHBIM (DakTamM ClelyeT OTMETUTh, UYTO 3amax ocTaercs cdepoit

BOCIIpHUATUSA, KOTOpPAsA TCCHBIM 06pa30M CBsI3aHa C OCOOEHHOCTSIMU WHIAWBUAYAJIBHOI'O OIbITa



JIOZICH, YTO TAKXKE MOXKET CIY)KHTh OOBSICHEHHEM OTCYTCTBHSI YHHBEPCAILHOTO CIIEKTPa 3alaxos,
00JIaJIAlOIIEr0  «KATETOPU3HPYIONIMMU CBoWcTBamMu» [7/]. B CO3HaHWM KaxJIOro deIoBeKa
OOOHSTENBHBIC PENPE3CHTALNN UMEIOT CBOM aCCOIIMATUBHBIN PSI.

CBeieHHs O 3amaxax OKPYXKAloIIEro MHUpa W UX KOTHHUTUBHOW WHTEPIPETAIlMH HOCHTEIISIMU
OTIPENICICHHOTO $SI3bIKa HAaXOISIT OTPaKEHHE B HAIIMOHAIBLHOM S3bIKE W CBHUJACTEILCTBYIOT 00
ornpeaeneHHoON crennduke BocpusAThs (HeHOMEHa 3amaxa B S3BIKOBOM KapTHHE MHpa  ATOTO
HapoJa. Koruutususie HUCCIICAOBAHUA A3bIKA, pacCMATpHUBAOIIUC A3BIK C TOYKHU 3PCHUSA
MEHTAJBHBIX MPOIECCOB, BOIUIOMIEHHBIX B €r0 E€AMHHUIAX, TO3BOJSIIOT PACKPBITh MEXaHU3MBI
OCMBICIICHHSI HOCHUTEISIMH SI3bIKa TPUPOIHOTO SIBJICHUS, BOCIPUHHUMAEMOTO C TIOMOIIBIO
OGOHHTGHBHOﬁ YYBCTBUTCIILHOCTHU YCJIOBCKA, HAa OCHOBC JIMHI'BOKOTHUTHUBHOT'O aHalin3da CPCACTB U
croco00B BepOanm3aluy 3amnaxa Kak pe3yiabTara 000HSATEIBHOTO BOCTIPUSTHSI.

JIist  OCyIIeCTBIICHHsS] CBOCHM OTpakaTeabHON (YHKIIMM HA CHCTEMHO-S3BIKOBOM YPOBHE
JICKCUYECKUE CIMHHIBI OOBENMHSIOTCS 10 CBOMM 3HA4CHHUSM U 00pa3yloT pas3iuvHbIC
TECMATUUYCCKUC T'PYIIIUPOBKU, TCMATUYCCKUC KJIACChI, JICKCUKO-CCMAHTHYCCKUC TPYIIIbI U UHOC, 34
CYET KOTOPBIX CTPYKTYPUPYETCSI CEMaHTUIECKOE MMPOCTPAHCTBO S3BIKA.

JIMHrBOKOTHUTHBHBIN aHAJTN3 OJB(PAKTOPHBIX JEKCHYECKUX EAMHUI] PPAHITy3CKOTO SI3bIKA KaK
YIOPsIIOUYEHHONH (B COOTBETCTBHM C KOTHUTHBHON (YHKIMEH CO3HAHHS HOCHTENEH sI3BIKA)
COBOKYIHOCTH HOMHUHATHUBHBIX €IWHUI] MPEATOIAraeT PpEKOHCTPYKIHUIO 0Jb(AaKTOPHOTO (hparMeHTa
(bpaHIly3cKOH SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa Ha OCHOBE JAHHBIX DPA3JIMYHBIX TOJIKOBBIX CJIOBapen
(bpaHITy3CKOTO SI3bIKa U C TIOMOIIBIO H3YYCHHUST peYeBOI pean3aiui oib()hakTOpHOW JTEKCHKH.

Tak, B CEMaHTHKE CYIIECTBUTEILHOT0 O0EeUr — KITF0YeBOi JIEKCEMBI JIEKCHYECKON KaTETOPHH
«3arax» BO (PpaHIy3CKOM s3bIke — OOHapyxuBatoTcs AuddepeHnnaibHble KOMIOHEHTHI, KOTOpPbIE
OTpaXaroT PEe3yJIbTaTbl MNO3HAHUSA OAHHOTO IIPHUPOAHOIO SIBJICHUS. «ICTy4as Cy6CTaHLII/ISI>)
(‘émanation volatile’), «iBasiercs mpusnakom o0bekTa» (‘Caractéristique de certains corps’
«BocrnpuHUMaeTcs obousHEeM» (‘percle par I'appareil olfactif).

CI/IHOHI/IMaMI/I CYIICCTBUTCIILHOT'O Odeur ABJIIFOTCA  CJICAYIOIIUMC HOMHWHATHBHBIC CAWMHUIIBL
cobcTBeHHO osib(hakTopHOM cemanTuku: fragrance— ‘odeur agréable’parfum— ‘odeur agréable et
pénétrante’;puanteur— ‘odeur infecte’;senteur— ‘odeur agréable, parfumiglent — ‘mauvaise
odeur qui persiste’arome— ‘odeur agréable qui se dégage de certainesasudest. CrioBapHbie
TOJIKOBAHHs JaHHBIX HOMI/IHaI_II/Iﬁ MNpEaACTaBIAOT CCMbI OOCTATOYHO a6CTpaKTHOI‘ 0 Xapaktepa,
UMCIOLIHE PA3JIUYUsl TOJBKO IO TEJOHHCTHYECKOMY MpPU3HAKYy (IPUSTHBIA/HENPHUITHBIA) U IO
npu3HaKy croiikocT (Pé€nétrante, odeur qui persist@xcyrcTBue eHOTATUBHOM COOTHECCHHOCTH
B CEMaHTHKE OJh(AKTOPHON JIEKCHKH JIMIIACT ITH EIAWHHUIIBI BO3MOXKHOCTH 0003HAaYaTh CTPOTO
OIpeJie/IeHHbIE 3allaxH, T. €. UMEHOBATh BOCIPUHUMAEMYIO MAaXHYIIYI0 CYOCTaHIIMIO KaK YEeTKO

OTIpeIeTICHHYI0, KOTOPYIO MOKHO U hepeHIpoBaTh Cpear MHOKECTBA IPYTHX.



Bo ¢panimy3ckom s3bike, KpoMe COOCTBEHHO OJIb(AaKTOPHOW JICKCHUKH, JJIsI O00O3HAYCHUS
3alaxoB HUCIIOJIB3YIOTCA HOMHWHATHUBHBIC CAWMHUIBI H3 APYIUX CCMAHTHYCCKHUX C(bep. TaK, B
JICKCHYECKOU KaTCropmuu szanax MOKHO BBIACIIMTL JiBa THIIA MCTOHMMHUYCCKUX NECPCHOCOB, C
MOMOIIIBI0 KOTOPBIX OCYIIECTBISIETCS TIEPEXOJd JIEKCHKH B OJIb(DAKTOPHYIO CEMAHTUYECKYIO
001acThb.

l. «Otnensemas cyOcranims — ra3 — 3anax». émanation— ‘action par laquelle les substances

volatiles abandonnerd I'état gazeuxes corps qui les contenaiengxhalaison— ‘gaz ou odeur qui
s'exhale d'un corpsiapeur— ‘substance Bétat gazeuxjui s'exhale dans l'atmosphemiasme- ‘gaz
putride, provenant de déchets végétaux ou animade@mposition[10].

Il. «IIpeamer — 3amax kak Gopma ero cymecrsoBanus»: bouquet- ‘parfum agréablexhalé par

le vin / ‘Oyker uBeroB — mpusATHBIA 3amax’; mofette —“exhalaison toxiquedans les mineq14] /

‘TOKCHYHBII Ta3 B IIaXTax — HEMPUATHBIN 3anax’; pestillence “toute maladie épidémiquearactérisée
par une forte mortalité. Odeunfecte, miasme putride ‘uyma, Gose3Hb, XapaKTepPH3YIOIIAICS

JeTaTbHBIM UCXOJI0M — HETIPUATHBIN 3amax’, remugle —“odeur prenante et désagréable qu'exbalqui

a longtemps été referma maintenu dans une atmosphére vicjé8] / ‘miecenb — HENPUATHBIH

3amax’. OTW JICKCHWYECKHE CMHUIGI CBOMMHU TIEPBUYHBIMHM 3HAUCHUSIMH OO0O3HAYAIOT OOBEKTHI,

KOTOpBIC OTJIMYAIOTCS CBOMM CIEIU(PHUYECKAM 3amaxoM. 3amaxd 3THX OOBEKTOB, COOTHECECHHBIC

HOCUTCIILIMU A3bIKA C O,Z[HOI>'I N3 aKCHOJIOTHYCCKUX KaTert OpHﬁ, IMOJIOKCHBI B OCHOBY BTOPHUYHBIX

HOMHMHATUBHBIX 3HaYEHHUH, BXOIIHX B OIb(AKTOPHYIO chepy.

Bce MHOrooOpasue 3amaxoB BHEITHETO MHpa IMOJydaeT CBO auddepeHnmanuio B S3bIKe Ha
YpOBHE O00O3HAYCHUS] WX JCHOTaTHBHOW COOTHECEHHOCTH, T. €. IO TPHHAIICKHOCTH K CBOEMY
npeaAMCTY-UCTOUYHUKY. HecamMmocTosTe1pbHOCTD 3araxa, €ro KCECTKas MNPUHAIJIC)KHOCTH OG’LCKTy'
WUCTOYHUKY WJIM 3HAYCHHE STOTO CBOCOOPA3HOrO <BHAKA-MHJCKCA» HAXOMAT PENPE3CHTALUI0 B
PEUEBBIX CIMHHIIAX — CIIOBOCOYETAHUSAX, COCTOSIIMNX M3 WUMEH CYIIECTBUTENBHBIX OJb()AKTOPHOM
CEMaHTHKH, T. €. 0003HAYAIOUIMX JIETY4yl0 CYOCTAaHIMIO, M CYIIECTBUTEIBHBIX KOHKPETHO-
NpeaAMCTHOI'O 3HAUCHU A, OIIPCACIIAIOINX JCHOTATUBHYO COOTHCCCHHOCTD HO,Z[O6HI>IX HOMHHaHHﬁ.

Bo ¢panmysckom s3blke A7l HOMHHALIMK 3amaxa MCIOJB3YIOTCA JBa CTPYKTYPHBIX THIIA
cyocTtanTHBHBIX ciioBocoueTanmii: «Noir + de + art + N” “Ny + de + N»,

riae Nof — cymecTBUTENbHOE 0b(aKTOPHON cemMaHTUKH; art —aptuxib;, N — mpenMeTHoe
HanMCHOBAHUC.

HNuaexcaiabHbIil XapaKkTep 3anmaxa Ha YPOBHE TaKUX aHATUTUYCCKUX CTPYKTYP BBIPAKACTCS
MyTE€M COOTHECEHHS JIETy4YeH CyOCTaHI[MH C KOHKPETHBIM HCTOYHUKOM («Nor + de + art + N»yum
MyTeM IMOJABEJACHHUS 3aaxa Mo Kakyro-a11u00 kareroputo maxuymmx npeaMeToB («Nor + de + N»).
Oco6eHHO BayKHBIM 151 00BsICHEHUST (DOPMUPOBAHMS 3HAUCHHUH CYyOCTAHTUBHBIX CIIOBOCOYETAHUN B

onb(hakTOpHOU cepe SBISETCS aHATH3 COYETAEMOCTHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH KOMITOHEHTOB JTaHHBIX



KOHCTPYKUMH-HOMMHALMN 3amaxa, MOCKOJIbKY OH J1aéT BO3MOXKHOCTH BBISBUTH KaTeropHajbHbIE
OCHOBBI KOHIIEITA <«3alax» U yCTAHOBUTb CTPYKTYPY HOMHMHATHBHOIO IOJISA JAHHOW MEHTaJIbHOU
CANHUIIBI.

PaccmoTtpuM 051b(aKTOPHBIE CIIOBOCOYETAHMSI, OTHOCSIINECS K CTPYKTypHOMY THITy «Noif + de +
art + N». IlepBblif KOMIOHEHT B OSTHX CIIOBOCOYETAHHMSX OOO3HA4YaeT OJb(AKTOPHOE CBOWCTBO
MPeAMETOB — 3amax, a BTOPOW, YMOTPEOJCHHBIA C apTHKIEM, UMEET MpEeIMETHOe 3HaueHue. B
onb(PaKTOpHON cdepe CIOBOCOUETAHUS] ITOrO CTPYKTYPHOTO THIA BBIPAKAIOT OTHOIICHUE
MIPUHAJUIEKHOCTH MEXIy TpeIMETOM U ero 3anaxoM. Haubomnee obmieit opmoii BbpakeHUs JaHHBIX
OTHOIICHHH BO ()PAHILy3CKOM sI3bIKE SIBJISICTCS riiaroi avoir [4]. CremoBaTenbHO, ONb(GAKTOPHBIC
CIIOBOCOYETAHHUSI C apTUKJIEM Tepell 3aBHCHUMBIM YICHOM O3HAYAIOT, YTO «IIPEAMET MMEET 3arax».
3anaxu 31ech KIacCU(HLIUPYIOTCS KAaK KOHCTUTYTHBHBIE ITPU3HAKA KOHKPETHBIX MPEIMETOB.

«Mais moi, j'en chaque note, je me rappelbigleur du mimosa j'en avais pour mon
argent» [13]. B mpuBeneHHOM TIpuMepe 3amax HUACHTUGHUIMPOBAH 10 CBOCH MPHHAMICKHOCTH K
OTIPEICIICHHOMY MPEIMETY €r0 HOCUTEIO (BETKE MUMO3bI).

«Une plénitude emplissait Florent; il était comn@ng@tré parcette odeurde la cuising qui
nourissait de toute la nourriture dont l'air étathargé; il glissait a la lacheté heureuse de cette
digestion continue du milieu gras ou il vivait depuquinze jours» [15]. Beigenennoe
CJIOBOCOYETAHUE 0003HAYACT, YTO KOHKPETHBIA npeamer (la cuising uMeet cBOit COOCTBEHHBII 3amax.

CJ'IC,Z[yIOH_II/Iﬁ KOHTCKCT ABJISICTCS TAKKC NOKA3ATCIBCTBOM TOI'O, YTO MMPUCYTCTBUC APTUKIIA B
MOJOOHBIX  CIIOBOCOYETAHUSX OTpa)kaeT Mpolecc HACHTU(UKAIMK 3araxa OTHOCHUTEIBHO
KOHKPETHOTO MpeaMeTa, eANHUIHOTO B cBoeM poje. «Florent allait et venait, dankodeur du thym
gue le soleil chauffaitpl5].

Anamuz IMMOKa3bIBACT, 4YTO B BBIACICHHOM CTPYKTYPHOM THUIIC CJIIOBOCOYETAHUM 3arax
PENpe3eHTUPYETCSI Ha OCHOBE YCTAHOBJIEHUS €T0 OHTOJIOTMYECKOM CBSA3H C 00BEKTOM-UCTOYHUKOM,
HaXOJSIIMMCS B BU3yaJlbHOM MEPLENTUBHOM OIBITE BocHpuHUMarolero. CienoBaTesibHO, MOXKHO
KOHCTAaTUPOBATh, YTO B 3HAYCHUAX Cy6CTaHTI/IBHI>IX CIIOBOCOYETAHUHN ¢ APTUKIICM TICPC
3aBUCUMBIM uiieHOM Bblpaxkaercsi [IPE/JCTABJIEHUE O 3AIIAXE KAK O IIAXHYVIIEM
CBOHCTBE OBBEKTOB JJEMCTBUTEJIbHOCTH. JlaHHbIE CIOBOCOYETAHHS MOXHO OTHECTH K
MHBEPCUBHOMY CEMAHTHYECKOMY TUMy [4], OTIHuaroimeMycst TeM, 4TO B HEM CEMaHTHYECKHUEC
OTHOIICHHA HC IMapaUICIIbHBI CHHTAKCUYCCKUM, T. €. BCAYUIUM CCMAHTHUYCCKHUM CTCPIKHCM 31ICCh
BBICTYINIACT NPCAMETHOC HAWMMCHOBAHHC, TOIrJ]a KakK OJ'II:(I)aKTOpHOG CYLIICCTBUTCIBLHOC SBJISACTCA
OTpaHUYUTENIEM KOHKPETHO-TIpeaMeTHOro oopasa. [loaTromy B cioBocoyeTaHusx, 00pa3oBaHHbBIX 110
crpykrypHomy tuiy «Noir + de + art + N»ppeobnamaer npeacrapicHie 00 00beKTe, TOrIa Kak 3amax

penpe3eHTHPYETCS KAK YaCTh 3TOr0 00beKTA.



Crnenyromuii CTpYKTYpHBIH THIT OJIb(DAKTOPHBIX CIOBOCOYETAHHMH — 3TO KOHCTPYKIIMH, B
KOTOPBIX OTCYTCTBYET apTUKIb mepes 3aBucuMbiM wieHOM «Nof + de + N». CoueraemocTHbIC
3aKOHOMEPHOCTH JIaHHBIX S3BIKOBBIX (OPM OTPaXalOT MHOM CIIOCOO KaTeropu3alvy  3araxa.
KonnenryansHoe mpenacraBieHne, KOTOpoe (HUKCUPYET OTOT THUI CIIOBOCOYETAHUM, — ITO
manudecrarus (mposiBienune). Hanbomee obmieit (hopmMoii ero BeIpakeHUs SIBISCTCS Tjaroi etre
[ocrioncTByrOMEMY KOMIIOHEHTY TaHHBIX KOHCTPYKIHH (0JIb()AKTOPHOMY CYIIECTBUTEIBHOMY)
MMPUIINCBIBAIOTCA CBOﬁCTBa, 0603Ha‘-IGHHBIe NpeaAMCTHBIM HaWMMCHOBAHUCM. B JAaHHOM THUIIC
CJIOBOCOYETAHHMI BBIPAYKACTCS XapaKTepu3alus 3amaxa, T. €. dopmupyercs [IPE/JCTABJIEHUE O
BAIAXE KAK O CYIJHOCTH, OBJIAJAFOLEH COECTBEHHBIMMU XAPAKTEPUCTHKAMMU.

«Cet escalier detesté ou je m'engageais toujaurstement, exhalaitine odeur de vernigjui
avait en quelgque sorte absorbé, fixé, cette sattqoliere de chagrin que je ressentais chaque sbi
la rendait peut étre plus cruelle pour ma sengtbitiarce que, mon intelligence n'en pouvait plusire
sa part» [11]. 3aBucuMBIi WIEH BBIACICHHOTO ClIoBocoueTanus (VErni§ yTpauyuBaeT CBOIO
MPEIMETHOCTh U CTAaHOBHUTCS HEOTHEMJIEMOW 4acThio (ATpUOyTOM) 3araxa; MHBIMU CIIOBaMH, OH
COCTaBIISICT OTHOCHUTEJIBHYIO XapaKTEpUCTHKY JeTydyeld cyocranmuu. C MOMOIIBIO MOAOOHBIX
CJIOBOCOYETAHUI HOMUHHUPYIOTCS 3allaxu, UICHTU(DHUIIMPOBAHHBIC B PE3yJIbTaTe a0CTparupoBaHUs
oT KOHKPETHBIX npeaAMETOB-UCTOYHUKOB, 3ariaxu, CTaBIIUE YKE IIPUBBIYHBIMHA I
BOCIIPHHUMAIOILIETO M O0BEAMHAEMBIC B OJHY KaTErOpUIO HAa OCHOBE OJHOPOIHOIO XapakTepa UX
NCTOYHHUKOB.

B CICOAYIOMEM KOHTCKCTC IIOKa3aHO, 4YTO OMMMCHIBAEMBIM 3amaX COOTHOCHUTCI ¢
0716(aKTOPHON KaTeropraabHOM TuHKEH «chipocth>» (‘humidité).

«Une vague odeur d'humiditénontait encore des pelouses, pourtant desséchigps»

Crnenyer OTMETHTH, YTO KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBHIX (DYHKIMS HOMHHAIMU-XapaKTepH3alHU
3amaxa BBIPpaXacTCsad CYHMICCTBUTCIBHBIMU KOHKPETHO-IPEAMETHOI'O 3HAYCHUSA, BBOJUMBIMH C
nmoMoIneio mpemiora de, BecbMa yIOTpeOWTENbHBI M Pa3HOOOpPA3HBI 1O CBOMM 3HA4YCHHSIM. B
OTJIMYHUEC OT OrPAaHUYCHHBIX B KOJIMYCCTBCHHOM IUIAHC OTHOCUTCIIBHBIX HNPUIJIAraTCiIbHbIX,
yHOTp€6JISIeMBIX AJI  BBIPpAXKCHUSA HGHOT&THBHOﬁ XAPAKTCPUCTHUKU 3allaxa, CJIOBOCOYCTAHUSA
JAHHOTO CTPYKTYpHOTO THUIMAa B OJb(pakTOpHOH cdepe SBISIOTCA CPEACTBOM  BBIICICHHS
0eCKOHEYHOr0 MHOKECTBA KaTeropuii maxHymmx o0bekToB. |'odeur d'herbe chaude, l'odeur
d'herbe fraiche, I'odeur de vinaigre de cuisinémianation de boudin grillé, le parfum de viande
cuite, la puanteur de vétement mouillé, le parfunirdits secs, la senteur de terre

AHanmm3 MaTepuaia BeISIBUJ, YTO JIEKCHKO-TPAaMMAaTUUYECKHE Cpe/IcTBAa (PaHITy3CKOTO S3bIKa,
(1)0pMI/IpyeMI)Ie B CHHTaKCHYECKHUX crocoOax HOMHMHAIIUU 3aliaxa, ABIAKTCA 0orarbIM UCTOYHHUKOM
pa3BUTHUS JAaHHOM CEMAHTHUYECKON O0ONacTH, penpe3eHTHPYIOIIMM pa3HOOOpa3ue MPUHITUIIOB

KOHICIITyaJIN3allu BOCIIPUHUMACMOT'O SIBJICHUA.



Hampumep, B CyOCTaHTHBHBIX CIIOBOCOYETAHHSX MIEPBOTO CTpyKTypHOTO THIa «Noit + de + art +
N» Hammuue y ONb(paKTOPHOTO CYIIECTBUTEILHOTO TPAMMATHUYECKOTO 3HAYCHHS MHOXKECTBEHHOTO

yucna (les senteurs du champs:ipaxaer uiero CYIIECTBOBaHKS HE OJHOTO, & HECKOJILKUX 3alaXx0B Y

BBIJIEJIEHHOr0 maxHyiero npeamera: «lIs étaient tous passeés et rentrés au chateau, p@aunger le
diner qu'ils avaient bien gagné; nous restionssges bétes, a bailler sur la place, autour de lamita
gue nous ne voyions pas, comme pour aledendeurs du repag12].

MHOXECTBEHHOE YHCIO OJb(PAKTOPHOTO CYHIECTBUTEILHOTO B CIOBOCOYETAaHMAX 0Oe3
apTUKJIS niepen npeametHsiM HanMeHoBaHueM («Nof + de + N»),HampoTus, SBISETCS CIIOCOOOM

YKazaHusA Ha MHOXCCTBCHHOCTH 3aIlaXoOB, XapaKTCPHU3YEMbIX Ha OCHOBC OJTHOM _0000IIeHHOM

npeaMernoctu: «Florent se mit sur son séant, aspira fortementpresniéresodeurs d'herbequi
montaient des fortificationspi5].

[Tpumepsl MOKa3BIBAIOT, YTO C TTOMOIIBIO CYyOCTAHTUBHBIX CIIOBOCOYETAHHH B OJIb(DaKTOPHON
chepe BBIpaKAETCA pas3IdyHas TMO3UIMS BOCTPUHHMAIONIETO KaK KOHIENITyaln3aTropa W
MHTEPIpPETaToOpa NoCTynaromei HHPOpMaLuu.

Oco0b1it crioco6 auddepeHnnany U UHTETPAMU TMPU3HAKOB BOCIIPHHUMAEMOI'O SIBICHUS
JEMOHCTPUPYIOT CEMaHTHUYECKHE pa3iauyusi, HaOto/1aeMble B BBIJCICHHBIX HAMH CTPYKTYPHBIX
TUMAaX OJIb(PAKTOPHBIX CYOCTAHTHUBHBIX CIIOBOCOUETAHWW TPH HAJIMYMKW y HHUX HECKOJIbKHX
pacrpocTpaHUTENe — CYIIECTBUTEIbHBIX KOHKPETHOM ceMaHTUKU. [loJ00HBIE KOHCTPYKIHH
CBHJIETEJILCTBYIOT O TOM, YTO KaKJbIi KOHKPETHBIH MPUHLIUI KOHIENTYaIU3alul 0JIb(haKTOPHOTO
SIBJIEHUSI CYLIECTBEHEH NPU HHTEPIIPETALIUNA npouecca B3aUMOAEHCTBUA 3aMaxoB B
IIPOCTPAHCTBE.

TaK, C IIOMOLIBIO CJIIOBOCOYETAHHUU C APTUKJIICM MEpC CYHMICCTBUTCIIbHBIM KOHKPCTHO-
npeamerHoro 3HaueHus: «Nor + de + art + N2, (N1,2... — 3TO HECKOJIbKO 3aBUCHUMBIX UJICHOB)
obosuauaercs [IPOI[ECC OFbE/IMHEHUA 3AITIAXOB:

«Les arriere-magasins des commissionaires de laleula poterie ouvraient la de vastes salles
sombres, qui s'emplissaient et se vidaient en un junénageant a chaque heure de nouveaux trous
charmants, des cachettes, ou les gamins s'oullid&ns|'odeur des fruits secs, des oranges, des
pommes fraiches [15]. B mpumMepe mokas3aHo, YTO 3amax BOCIHPHHHUMAETCS KakK CyOCTaHITHS,
KOTOPYIO COCTaBIISIFOT HECKOJBKO 3alaXxOB KOHKPETHBIX MPEAMETOB. B CO3HaHUM TOBOPSIIETO
AOMUHHPYCT MPCACTABJICHUC O BH3YaJIbHO BOCIPHHUMACMBIX ITaXHYIIHUX OG’bGKTaX, 3araxmu
KOTOPBIX CIIC HC a6CTpaFI/IpOBaJII/ICI> OT CBOUX HCTOYHHKOB. CJIC,Z[OBaTeJII:HO, NEPBUIHOCTDb
00OHSTENLHBIX OH_IyI_HeHI/II\/'I HE JacT BOCIIPUHHUMAIOMIEMY BO3MOXHOCTH COCAUWHHUTL 3TH 3allaxXxu B
OJIHO HepasjaenbHOoe 1enoe. CroBocOoueTaHWs AAHHOTO TUIAa (UKCHUPYIOT 3Tanm OObEeTUHECHUS

HCCKOJIbKUX 3JICMCHTAPHBIX 3allaXOB.



B crnoBocoueranmsx, oOpazoBaHHbix Mo Ty «Nof + de + N2 ., ocymectBisercs
XAPAKTEPUCTHUKA 3AlIAXA KAK MHOI'OCOCTABHOI'O, »neMeHTbl KOTOPOTO 3a7aroT
OIIPEIEIICHHBIN IIPU3HAK:

«Juillet faisait fermenter, dans ce taudis surpéyphe puanteurde poubelle et de suint
qui rappelait l'acre relent des ruelles arabe$9]. /IBa 3aBucuMBIX YjeHA B BBIACICHHOM
CJIOBOCOYETAHWY O3HAUYAIOT, YTO Yy 3TOrO 3amaxa JiBa pa3HbIX KommoHeHTa — ‘de poubelle ‘de
suinf. Dro sBisETCS CBUACTEILCTBOM €r0 MHOTOCOCTABHOCTH: 3allaX XapaKTepU3yeTcs Kak
Cy6CTaHHI/I$I C HCCKOJIBKUMMU IIpHU3HaAKaMHU.

B cnenyroiem npumepe Takxke ONMKMCHIBAETCS MHOTOCOCTABHBIN, CIOKHBIM U B TO XK€ BpeMs
XOpOLIO 3HAKOMBIM BOCIHPUHUMAIOIIEMY 3alaX, HMEIOIIMKM OIPEACIICHHBIE XapaKTCPUCTUKHU!
«Entrait dans la maison fraichene odeur de soleil, de lilas, d'herbe chaude etadettin doré»
[12].

Ha6J'IIOI[eHI/ISI IIOKAa3bIBAKOT, YTO MHOKECTBCHHOC YN CJIO OJ'II)(baKTOpHOFO CYIIECTBUTECIIBHOT'O
B .HI060M TUIIC Cy6CTaHTI/IBHBIX CJIOBOCOYECTAHUM C HECKOJBKUMH 3aBHUCHUMBIMU YJIEHAMHU
CBUIACTCIILCTBYCT O HCKOTOpOﬁ PAa3pO3HCHHOCTU OAHOBPEMCHHO BOCIIPUHUMACMBIX 3aI1aXO0B.

«lls passerent et a travers les terre-pleins cotsvde tonneaux, parnes senteurs de vin et
de poisson ils prirent la direction de la jetée$8]. B mpemiokeHur MHOKECTBEHHOE YHCIIO
onb(akTopHOro cymiecrButesnibHoro (les senteuns ykaspiBaeT Ha MPOIECC COCIUHEHHS JBYX
asieMeHTapHbIX 3anaxoB (‘la senteur de vinu ‘la senteur de poissgn

3akarouyeHue

[TosrydeHHBIE KOTHUTHBHBIC IAaHHBIC IPHMEHUTENBHO K OINMCAHHUIO 3HAYECHUN S3BIKOBBIX
CIMHUI] PACKPHIBAIOT TO, B KaKOM BHJE I103HABATENILHO OTPa)KaTeJIbHBIH (HOMHHATHBHBIN)
MOTEHIMAJ JIEKCHYECKUX €MHMIl MCIIONb3YEeTCS MPH S3bIKOBOM OINEPUPOBAHUU OJIb()AKTOPHBIMU
3HAaHUSMHM KaK pe3yJbTaT TPEX OCHOBHBIX (DYHKUMH S3bIKa. KOTHUTUBHOW, KOMMYHMKATHBHOW U
UHTEpHpeTHpyomen. Jleranuzanus KOHLENTYaJbHOTO COAEpXkKaHMs, JIEXKALIEro B OCHOBE
HalMEHOBAHMH 3araxa, CIyKUT JUIsl U3y4eHUs NPEJCTaBICHHOCTH OJIb()aKTOpHOHW MH(pOpMaLUU B
A3bIKE. SI3BIKOBOE 3HAYCHHE HOMHHALMM 3amaxa OTPa)kaeT JBE ONpPENEIIOUIME CTOPOHBI JaHHOTO

MPUPOIHOTO SIBJICHUSI: YyBCTBEHHOE BOCIPHSTHE M CYOCTaHIMIO-UCTOYHHK.
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